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[1SAFETY PRECAUTIONS

A RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

CAUTION:

TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE
COVER (OR BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE.
REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

The lightning flash with arrowhead symbol, within an equilateral
triangle, is intended to alert the user to the presence of
uninsulated “dangerous voltage” within the product’s enclosure

that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of
electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended
to alert the user to the presence of important operating
and maintenance (servicing) instructions in the literature

accompanying the appliance

WARNING:
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT
EXPOSE THIS APPLIANCE TO RAIN OR MOISTURE.

CAUTION:
HOT SURFACE. DO NOT TOUCH.
The top surface over the internal heat sink may become hot

when operating this product continuously.

Hot Do not touch hot areas, especially around the “Hot surface
surface ~ mark” and the top panel
mark  PRECAUTION:

SURFACE CHAUDE. NE PAS TOUCHER.

La surface supérieure du dissipateur de chaleur peut devenir
chaude si vous utilisez ce produit en continu.

Ne touchez pas les zones chaudes, tout particuliérement vers
I'inscription "Hot surface mark” et le panneau supérieur.
PRECAUCION:

SUPERFICIE CALIENTE. NO TOCAR.

La superficie superior sobre el disipador de calor interno
podria llegar a calentarse al operar este producto de forma
continua.

No toque las éareas calientes, especialmente las situadas
alrededor de la “Hot surface mark” y del panel superior.

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

Read these instructions.

Keep these instructions.

Heed all warnings

Follow all instructions.

Do not use this apparatus near water.

Clean only with dry cloth.

Do not block any ventilation openings

Install in accordance with the manufacturer’s instructions.

8. Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers,
stoves, or other apparatus (including amplifiers) that produce heat.

9. Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type plug. A
polarized plug has two blades with one wider than the other. A grounding
type plug has two blades and a third grounding prong. The wide blade or the
third prong are provided for your safety. If the provided plug does not fit into
your outlet, consult an electrician for replacement of the obsolete outlet.

10. Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at
plugs, convenience receptacles, and the point where they exit from the
apparatus.

1. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer

12. Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table

o)

specified by the manufacturer, or sold with the apparatus.

When a cart is used, use caution when moving the cart/
—
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apparatus combination to avoid injury from tip-over.
13. Unplug this apparatus during lightning storms or when
unused for long periods of time.

14. Refer all servicing to qualified service personnel.
Servicing is required when the apparatus has been damaged in any way,
such as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or
objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to
rain or moisture, does not operate normally, or has been dropped.

15. Batteries shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or
the like.

CAUTION:

To completely disconnect this product from the mains, disconnect the plug
from the wall socket outlet.

The mains plug is used to completely interrupt the power supply to the unit
and must be within easy access by the user.

PRECAUTION:

Pour déconnecter complétement ce produit du courant secteur, débranchez
la prise de la prise murale.

La prise secteur est utilisée pour couper complétement I'alimentation de
I'appareil et I'utilisateur doit pouvoir y accéder facilement.

PRECAUCION:

Para desconectar completamente este producto de la alimentacién eléctrica,
desconecte el enchufe del enchufe de la pared

El enchufe de la alimentacion eléctrica se utiliza para interrumpir por completo
el suministro de alimentacion eléctrica a la unidad y debe de encontrarse en
un lugar al que el usuario tenga fécil acceso.

ESPANOL FRANCAIS ENGLISH

FCC INFORMATION (For US customers)

1. PRODUCT
This product complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions: (1) this product may not cause harmful
interference, and (2) this product must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation

N

IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS PRODUCT
This product, when installed as indicated in the instructions contained
in this manual, meets FCC requirements. Modification not expressly
approved by marantz may void your authority, granted by the FCC, to use
the product.

w

. NOTE

This product has been tested and found to comply with the limits for

a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These

limits are designed to provide reasonable protection against harmful

interference in a residential installation.

This product generates, uses and can radiate radio frequency energy and,

if not installed and used in accordance with the instructions, may cause

harmful interference to radio communications. However, there is no

guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this

product does cause harmful interference to radio or television reception,

which can be determined by turning the product OFF and ON, the user

is encouraged to try to correct the interference by one or more of the

following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna

© Increase the separation between the equipment and receiver.

* Connect the product into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

* Consult the local retailer authorized to distribute this type of product or
an experienced radio/TV technician for help.

For Canadian customers:

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB-003 du
Canada
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[1NOTES ON USE / OBSERVATIONS RELATIVES A L'UTILISATION / NOTAS SOBRE EL USO

WARNINGS

AVERTISSEMENTS

ADVERTENCIAS

* Avoid high temperatures
Allow for sufficient heat dispersion when
installed in a rack.

* Handle the power cord carefully.
Hold the plug when unplugging the cord.

* Keep the unit free from moisture, water, and
dust.

* Unplug the power cord when not using the unit
for long periods of time.

* Do not obstruct the ventilation holes.

* Do not let foreign objects into the unit.

* Do not let insecticides, benzene, and thinner
come in contact with the unit.

* Never disassemble or modify the unitin any way.

* Ventilation should not be impeded by covering
the ventilation openings with items, such as
newspapers, tablecloths or curtains.

* Naked flame sources such as lighted candles
should not be placed on the unit.

* Observe and follow local regulations regarding
battery disposal.

* Do not expose the unit to dripping or splashing
fluids.

* Do not place objects filled with liquids, such as
vases, on the unit.

* Do not handle the mains cord with wet hands

* When the switch is in the OFF (STANDBY)
position, the equipment is not completely
switched off from MAINS.

® The equipment shall be installed near the
power supply so that the power supply is easily
accessible.

* Eviter des températures élevées.

Tenir compte d'une dispersion de chaleur
suffisante lors de l'installation sur une étagére.

* Manipuler le cordon d'alimentation avec
précaution
Tenir la prise lors du débranchement du cordon.

* Protéger |'appareil contre I'humidité, I'eau et la
poussiére.

* Débrancher le cordon d'alimentation lorsque
|'appareil n'est pas utilisé pendant de longues
périodes.

* Ne pas obstruer les trous d'aération

e Ne pas laisser des objets étrangers dans
|'appareil.

* Ne pas mettre en contact des insecticides, du
benzene et un diluant avec I'appareil.

* Ne jamais démonter ou modifier I'appareil d'une
maniére ou d'une autre.

* Ne pas recouvrir les orifices de ventilation avec
des objets tels que des journaux, nappes ou
rideaux. Cela entraverait la ventilation.

* Ne jamais placer de flamme nue sur I'appareil,
notamment des bougies allumées

* Veillez a respecter les lois en vigueur lorsque
vous jetez les piles usagées.

* L'appareil ne doit pas étre exposé a I'eau ou a
I'humidité

* Ne pas poser d'objet contenant du liquide, par
exemple un vase, sur I'appareil.

* Ne pas manipuler le cordon d'alimentation avec
les mains mouillées.

® Lorsque l'interrupteur est sur la position OFF
(STANDBY), I'appareil n'est pas complétement
déconnecté du SECTEUR (MAINS).

® |'appareil sera installé prés de la source
d'alimentation, de sorte que cette derniére soit
facilement accessible.

o Evite altas temperaturas.

Permite la suficiente dispersion del calor cuando
esta instalado en la consola.

* Maneje el cordén de energia con cuidado.
Sostenga el enchufe cuando desconecte el
cordén de energia.

* Mantenga el equipo libre de humedad, agua y
polvo.

* Desconecte el cordon de energia cuando no
utilice el equipo por mucho tiempo.

* No obstruya los orificios de ventilacion.

* No deje objetos extrafios dentro del equipo.

* No permita el contacto de insecticidas, gasolina
y diluyentes con el equipo.

* Nunca desarme o modifique el equipo de
ninguna manera.

® La ventilaciéon no debe quedar obstruida por
haberse cubierto las aperturas con objetos como
periédicos, manteles o cortinas

* No deberan colocarse sobre el aparato fuentes
inflamables  sin  protecciéon, como  velas
encendidas

® A la hora de deshacerse de las pilas, respete la
normativa para el cuidado del medio ambiente.

* No exponer el aparato al goteo o salpicaduras
cuando se utilice.

* No colocar sobre el aparato objetos llenos de
liquido, como jarros.

* No maneje el cable de alimentacién con las
manos mojadas.

e Cuando el interruptor esta en la posicion OFF
(STANDBY), el equipo no estd completamente
desconectado de la alimentacion MAINS.

® El equipo se instalard cerca de la fuente de
alimentacién de manera que resulte facil acceder
aella

(1 CAUTIONS ON INSTALLATION
PRECAUTIONS D’INSTALLATION
EMPLAZAMIENTO DE LA INSTALACION

* For proper heat dispersal, do not install this unit in a confined
space, such as a bookcase or similar enclosure.
* More than 12 in. (0.3 m) is recommended.

* Do not place any other equipment on this unit.

* Pour permettre la dissipation de chaleur requise, n’installez
pas cette unité dans un espace confiné tel qu’une bibliotheque
ou un endroit similaire.

* Une distance de plus de 12 po (0,3 m) est recommandée.
* Ne placez aucun matériel sur cet appareil.

* Para la dispersion del calor adecuadamente, no instale este
equipo en un lugar confinado tal como una libreria o unidad
similar.

* Se recomienda dejar méas de 12 pulg. (0,3 m) alrededor.
* No cologue ninguin otro equipo sobre la unidad.



Thank you for purchasing this marantz product. To ensure properoperation, please read this owner’'s manual carefully before using the

product.
After reading the manual, be sure to keep it for future reference.
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Accessories

Check that the following parts are supplied with the product.

@ Owner’s manual
(2) Power cord

3 Remote control (RCO03PM) .
@ RO3/AAA batteries....
(® Warranty card (U.S.A)
(® Warranty card (Canada) .

@
@

(1 Operation buttons
The operations described in this manual are based mainly on
remote control operation.

(1 Symbols
= This symbol indicates a reference page on which
related information is described.
; This symbol indicates a supplementary information
& and tips for operations.

This symbol indicates points to remember operations
NOTE Lo -
or function limitations.

(d lllustrations
Note that the illustrations in these instructions are for explanation
purposes and may differ from the actual unit.

payess buman
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Main features

All-discrete current feedback amplifier

This unit uses a high-speed current feedback amplifier circuit for
its preamplifier and power amplifier so that signals from the Super
Audio CD player can be amplified with high fidelity. The high-speed
current feedback amplifier reproduces a natural sound space.

High-power output
This unit features a slimline body, but comes with a large power
supply unit for dynamic music reproduction with high power.

High quality audio design

This unit has a high quality audio design such as minimized signal
path, use of high sound quality parts, and large power circuit, which
is possible only in discrete audio components.

PHONO input terminal for connecting a turntable
This unit is provided with a phono amplifier so that you can directly
connect a turntable and play records. (Only the MM cartridge can
be used (1Z5"page 7) )

Two-sets of speaker output terminals

Besides getting separate sound output from two sets of speakers,
you can easily connect this unit to speakers that support bi-wiring
connection (separately connects the low and mid/high jacks of the
speaker to the amplifier). The unit adopts screw terminals that can
connect thick audio cables.

Tone control function

This unit has a tone control function for adjustment of bass (low
frequency) and treble (high frequency) sound to produce your
preferred tone (1IZ5"page 9).

LOUDNESS function
This unit is provided with a LOUDNESS function that makes it
easier to hear music played back at a low volume level (15 page 9).

Wireless remote control

The wireless remote control of this unit can also operate marantz
audio components such as a CD player (1Z&"page 5).

This remote is provided with three sets of remote control codes.
You can set a different remote control code for up to three
amplifiers and control them independently from one location.



utions on handling

* Before turning the power switch on
Check once again that all connections are correct and that there are
no problems with the connection cables.

* Power is supplied to some of the circuitry even when the unit is set
to the standby mode. When leaving home for long periods of time,
be sure to unplug the power cord from the power outlet.

* About condensation
If there is a major difference in temperature between the inside
of the unit and the surroundings, condensation may form on parts
inside the unit, causing the unit to fail to operate properly.

If this happens, let the unit sit for an hour or two with the power off
and wait until there is little difference in temperature before using
the unit.

* Cautions on using mobile phones
Using a mobile phone near this unit may result in noise. If that
occurs, move the mobile phone away from the unit when it is in
use.

* Moving the unit
Turn off the power and unplug the power cord from the power
outlet.

Next, disconnect the cables connected to other system units
before moving the unit.

About the remote control

ENGLISH

Inserting the batteries

@ Remove the rear cover of the remote
control.

(@ Set two RO3/AAA batteries in the battery
compartment in the indicated direction.

3 Put the rear cover back on.

* Replace the batteries with new ones if the unit does not operate
even when the remote control is operated close to the unit.
* The supplied batteries are only for verifying operation.
* Insert the batteries in the proper direction, following the “@®" and
“©" marks in the battery compartment.
* To prevent damage or leakage of battery fluid:
* Do not use a new battery with an old one.
* Do not use two different types of batteries.
¢ Do not attempt to charge dry batteries.
¢ Do not short-circuit, disassemble, heat or dispose of batteries in
a fire.
* Do not keep the battery in a place exposed to direct sunlight or in
places with extremely high temperatures, such as near a heater.
« |f the battery fluid leaks, carefully wipe the fluid off the inside of the
battery compartment and insert new batteries.
* Remove the batteries from the remote control if it will not be used
for a long time.
e Used batteries in accordance with local regulations on battery
disposal.

Operating range of the remote control

Point the remote control unit at the remote sensor when operating it.

The unit may function improperly or the remote control may not
operate if the remote control sensor is exposed to direct sunlight, or
strong artificial light from a fluorescent or infrared light.
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For buttons not explained here, see the page indicated in parentheses ( ).

Front panel

Rear panel

(1]

;Léuul,;j

@ Power switch (ON/OFF).-

@ STANDBY indicator -
Indicates the status of the unit's as follows:
* Power “ON" : Off
* \When the protection circuit is activated :
Red (bIiNKING) «..oooveiiiiecicc (6)
* Standby : Red
® Power “"OFF" : Off

9 INPUT SELECTOR knob
@ SOURCE DIRECT switch/indicator -
9 Input indicators
@ MUTE indicator- - roroeeeeveeveeeecccns
@ VOLUME control knob .-
@ Remote control sensor ---
QBALANCE control kKnob oo 8,9
@ LOUDNESS switch/indicator - ©

QSPEAKERS A/B switches/indicators
® TREBLE control knob
B BASS control kKnob - ocooooeroecin

@ Headphone jack (PHONES)-------------cccovoe ©)

NOTE
You can adjust the @ BALANCE, @ TREBLE, and
@ BASS control knobs only when o SOURCE
DIRECT switch is turned off.

o PHONO input connectors -
@ PHONO GND terminal----
QTUNER input connectors
o CD input connectors
© AUX/DVD input connectors -
O RECORDER 1 (CD-R)

input/output connectors -« (7)
0 RECORDER 2 (MD/TAPE)
iNput/outpuUt CONNECLOrS - - vvvvvvvcv (7)

e Speaker system terminals

(SPEAKER SYSTEMS) -----vcveveieeiiiis 6, 7)
@ FLASHER input jack ------------ccoooooooooreeercee (10)
{®REMOTE CONTROL

input/output connectors

@ Ac outlets (AC OUTLETS) - .
@ AC inlet (AC IN)-ooovrorrecereeerieviiccne
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Part names and functions o
3
Remote control =
8
You can use the supplied remote control to operate this unit and e aCcD operation aDVD operation E_
marantz audio components such as CD players, tuners, DVD players, counce -~ owEn—— sounce = =
and tape decks. See “Operating marantz audio components” (125" page 5 S 6 ofera“““ Fanetion ofe'a“o“ Finction
5).
@ POWER ON/STANDBY BULtONS -+ ovveeevorresresineinnnnes ®) I >l Cue <t >pi Cue
* POWER ON button [ Stop L Stop
« POWER OFF button . > Playback > Playback
I * SOURCE POWER button n Pause n Pause
neSonDEn 1~ mecoRotAz— You can press this button to switch the mode of marantz audio 0-9 Track se\ection_ MENU Menu -
components (provided with a power standby function) between (=) G T.MODE Sound mode selection AV <p» Cursoropergt\on
d o ENTER Enter setting
power-on and standby. (a) () (m) 0_9 Enter number
5] @ SOURCE DIRECT BUEON --+---vvoevveoeeeieeeeeeeceieeee s ©) wre DISPLAY Display disc
© Input Selector BULLONS -+ - (5) - o/ information
INPUT A/ BUBEONS -+ ---veeeteeeieeieieiiesisie ettt 9) .
o— —0 9 ; (J Tuner operation
GCOmponent operating buttons et p (TUNER) .
@ VOLUME adjustment bUttons: - ---woooososvsvon 8 9 - (1 Cassette deck operation
SVOLUME +/ - Button Ctons | Furtn (TAPE)
. . P.SCAN/A.TUNE preset scan Operation Functi
(1 Operating marantz audio components A/TUNE+ Tuning up b unction
0 t. V/TUNE- Tuning down <« Fast-rewind
peration Preset channel | Fast-forward
. . <4/PRESET- )
—© 1 Press the corresponding @ Input selector button of the audio @ @ @ / selection | | Stop
component for selecting the input source to be used in playback @ @ @ » /PRESET+ Preset channel »> Playback
and recording. selection n Pause
* The remote control operation is switched to operation mode of the @ @ BOAN!:J FN:E/AM S"V"Eh‘”g CLEAR Counter reset
selected input source. - nter number
* This unit's function will be switched accordingly. @ CLEAR Clear meg\ory
2 Operate the audio component. ﬁ‘jc’")"ﬁg@ or input data
* See the table on the right for the buttons you can use. MEMO Sa_ve presat
s station number
marantz E.DIRECT Direct frequency
 The remote control @ Input selector buttons are used to select the mmarantz - tuning
N — ; ] p .
input source for this unit and switch the remote control operation Auto stereo/
mode at the same time. — T.MODE monaural switching
®You can operate the remote control of this unit regardless of the ® The remote control buttons may
remote control mode setting. not function properly for some
*To use the remote control correctly, also refer to the operating marantz tuners.

instructions of other components.

Some input terminals of this unit and corresponding input selector
buttons on the remote control have different names, as shown below.

Remote control buttons | The unit input terminals
AUX, DVD AUX/DVD
CD-R RECORDERT1
TAPE, MD RECORDER2




* Do not plug in the power cord until all connections have been
completed.

*\When making connections, also refer to the operating instructions
of the other components.

* Be sure to connect the left and right channels properly (left with
left, right with right).

* Do not bundle power cords with connection cables. Doing so can
result in humming or noise.

* Do not turn up the volume without a turntable connected to the
PHONO input terminals. Doing so will cause humming or noise.

Connecting cables

Select the cables according to the equipment being connected.

Audio cables

Analog connections (stereo)

(White) i@ Ol
<> S0

Stereo pin-plug cable
Speaker connections

o—'

Speaker cables

ENGLISH
Basic connections

Connecting the audio equipment

Cautions on playing SA(Super Audio) sources:

amplifiers).

operating instructions included with the player.

When regular speakers not compatible with SA sources (DVD Audio discs, Super Audio CDs and other sources, including treble components
above the audible range), set the properties of the player (DVD Audio player, Super Audio CD player, etc.) for use with regular speakers (or

The speakers may be damaged if the volume is set too high when playing SA sources. For instructions on player settings, refer to the

Connecting the speakers

Connecting the speakers cables

Carefully check the left (L) and right (R) channels and + (red) and —
(black) polarities on the speakers being connected to the unit, and be

sure to connect the channels and polarities correctly.

1 Peel off about 0.03 ft/10 mm of

cable, then either twist the core wire
tightly or apply solder to it.

2 Turn the speaker terminal

£
sheathing from the tip of the speaker ﬁ
counterclockwise to loosen it. ’\T

3 Insert the speaker cable’s core
wire to all the way into the speaker
terminal.

4 Turn the speaker terminal clockwise
to tighten it.

® Connect the speaker cables so they do not stick out of the speaker
terminals. The protection circuit may be activated if the wires touch
the rear panel or if the + and — sides touch each other (5 page 6
“Protection circuit”).

e Never touch the speaker terminals while the power supply is
connected. Doing so could result in electric shock.

[ Protection circuit

The protection circuit is be activated in the following situations:

e |f the speaker cable wire touches the rear panel or screws or if
the speaker cable wire touches the speaker cable’s + and - sides
are touching

e |f the surrounding temperature is extremely high

« If the inside of the amplifier gets hot to extended use at a high
output

If the protection circuit is activated, the speaker output is blocked
and the STANDBY indicator flashes in red. If this happens, unplug
the power cord, then check the connections of the speaker cables
and input cables. If the unit becomes very hot, wait for it to cool
off and improve the ventilation around it. After doing this, plug the
power cord back in.

If the protection circuit is activated even though there are no
problems with the ventilation around the unit or in connections,
the unit may be damaged. Turn off the power and then contact a
marantz service center.



Connecting players

sDeaker connectlons A turntable with an MM type cartridge can be connected to this unit. To use an MC cartridge, please

* The same signal is output from the SPEAKERS A and B terminals. install a step-up transformer.

*When only one set of speakers is to be connected, use either the SYSTEM A or B terminals. e If humming or other noise is generated when the ground wire is connected, disconnect it.
Turntable

Speakers A Speakers B

@
@
@,
S
o
=]
]
3
@
Q
=
3
@

(] (R) ) (R) Tuner
SPEAKER SYSTEMS. oo
Ve oUUe o g o e\/@ oYe Ao OUT
[ == CD player DVD player
aaaaa Nl — AUDO — —— AuDIO —
©:|-0©0 AupIo ouT
g '@‘@@‘@ L©
1
(1 Speaker impedance
Use speakers with impedances within the ranges shown below to suit how they are used. cOnnecting recorders
Speakers used Impedance
A 4-16Q
B 4-16Q Recorder-1 Recorder-2
Aand B 8-160




onnecting the power cord

Wait until all connections have been completed before connecting the
power cord.

To household power outlet
(AC 120V, 60 Hz)

Power cord
(supplied)

Basic operation

Symbols used to indicate buttons in this manual

Button located on both the main unit and

BUTTON

the remote control

Button only on the main unit ——— > <BUTTON>
Button only on the remote control ———— [BUTTON]

<ON/OFF> <INPUT SELECTO|
STANDBY
indicator

R>

Input

<LOUDNESS> ndicators
SOURCE DIRECT

VOLUME

Power cords of other AV
equipment

A outieTs

* Insert the plugs securely. Loose connections will result in the
generation of noise.
* Do not use any cord other than the provided power cord.

(1 Connection to the AC outlet
You can use the AC outlets of this unit to supply power to other
AV equipment.
This unit is equipped with “SWITCHED" and “UNSWITCHED" AC
outlets.

SWITCHED (Interlocked operation)

The "SWITCHED" AC outlet turns on/off the power supply in sync
with power on/standby of this unit.

You can connect AV equipment that has total power consumption of
up to 120 W (1A).

UNSWITCHED (Non-interlocked operation)

The "UNSWITCHED" AC outlet supplies power regardless of power
on/standby of this unit.

You can connect AV equipment that has maximum power consumption
of up to 120 W (1A).

WARNING :
Do not connect AV equipment exceeding the absolute allowable
power. If you do, it could result in fire or electric shock.

?

o] & o

Before use
1 Turn the VOLUME all the way down.

Set <BASS>, <TREBLE> and <BALANCE> to the

center positions.

Turning the power on
Press <ON/OFF>.

® Power is turned on.
* Input indicator for the selected source lights.
* The unit will be ready to start playback after several seconds.

Turning the power standby

Only use the AC outlet to plug in audio equipment. Do not use it as a
power supply for hairdryers or anything other than audio equipment.

8

 E—

PHONES
ack <BASS>

<TREBLE>

<SPEAKERS A/B>

SOURCE DIRECT —

[INPUTA, V] —

 E—

<BALANCE>

—— [POWER OFF]

— [POWER ON]

Press [POWER OFF].
* The power is set to the standby mode.
* The STANDBY indicator lights in red.

&

o Press [POWER ON] to turn on power from standby mode.

® You can also turn on power by using either <INPUT SELECTOR>
from standby mode.

Power continues to be supplied to some of the circuitry even when the
power is in the standby mode. When leaving home for long periods of
time or when going on vacation, either press <ON/OFF> to turn off the
power, or unplug the power cord from the power outlet.

Turning the power off
Press <ON/OFF>.

® Power is turned off.
 All indicators will turn off.
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Starting playback Using headphone set

Use either <INPUT SELECTOR> or [INPUT A,Y] to

select an input source you want for playback.
The input indicator for the selected source lights.
[Selectable sources]

[ PHONO |[ TUNER || cD | AUX/DVD |[ RECORDER-1|

® You can also select an input source by pressing the Input selector
buttons of the remote control.

* The input source you select is stored in memory even after you turn
off power, and the same source is selected when power is turned
on again.

2 Press <SPEAKERS A/B> to select the speaker system

to be used for playback.
The indicator for the selected speaker system lights.

3 Start playing back the source.

Adjust the VOLUME to the desired level.

4

(1 Adjusting the tone

* <BASS> Adjusts the bass sound.

¢ <TREBLE> Adjusts the treble sound.

e <BALANCE> Adjusts the left and right output balance.

Direct playback using a source audio
component

Since the audio signals bypass the tone control circuits (BASS/
TREBLE/BALANCE), the music reproduction is more faithful to the
original sound.

Press SOURCE DIRECT.
The SOURCE DIRECT indicator lights.

#
To adjust the tone, turn off SOURCE DIRECT.

Playback using the LOUDNESS function

This feature performs playback after compensating for insufficient
bass and treble response at low volume levels to reproduce a more
balanced sound.

Press <LOUDNESS>.
The LOUDNESS indicator lights.

Muting sound
This function mutes the sound by stopping audio output.

Press [MUTE].

The MUTE indicator lights.

* To cancel the mute operation, press the button again.
You can also cancel the mute operation by operating VOLUME of
the remote control.

Plug headphones into PHONES jack.
* To listen with headphones, turn speaker output OFF.

(1 Adjusting the volume
Adjust the VOLUME to the desired level.

To prevent hearing loss, do not raise the volume level excessively
when using headphones.

Starting Recording

Use either <INPUT SELECTOR> or [INPUT A,¥] to

select the input source you want to record.

2 Set the recorder to recording mode.

3 Start playback of the source you want to record.

® Recording will start in sync with the playback operation of the
source.
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Advanced connections

Connecting the remote control jacks Connecting the flasher input jack

e This is used to control this unit using a keypad from another room.
e |f a flasher input connector is to be used, do not use the remote
[ Connection control input connector.
Use the remote connection cable (supplied with a marantz audio component you want to connect) to connect the REMOTE CONTROL OUT
terminal of this unit to the REMOTE CONTROL IN terminal of the component to be connected.

When you use this unit connected to marantz audio components, it sends control signals to operate each component.

(1 Setting
Set the remote control switch located on the rear panel of the connected audio component to “EXTERNAL" or “EXT."” to use this feature.
* This setting will disable remote sensor reception of the connected audio component.
* To operate the connected audio component, point the remote control at the remote sensor of this unit.

e e-r-o
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/]
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SWITGHED
120W 1A MAX

e revore
R
w
210w
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AC OUTLETS
120V~ 60Hz

INPUT OUTPUT
o)
IN out
REMOTE CONTROL RCOUT
. [oJNe)
o
—
CD player Option unit

(such as remote control receiver unit)
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Advanced operations
Remote control settings Setting remote control codes

*\When you connect a remote control receiver unit (purchased
separately) to the REMOTE CONTROL IN terminal of this unit, use
the following procedure to disable the remote sensor function of
this unit.

* The remote sensor function of remote control signals is enabled by
default.

[0 d

—1 [
<SPEAKERS